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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully
benefit from the support that Philips Avent offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger

Never immerse the base, the mains cord or the
mains plug in water or any other liquid.

Failure to follow the descaling instructions may cause
Irreparable damage.

Never disassemble the base to avoid the risk of
electric shock.

Warning

This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of reach of children.

This appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

Only connect the appliance to an earthed wall socket,
and make sure the plug is firmly inserted in the wall
socket. Keep the mains cord away from hot surfaces.
Do not use the appliance if the plug, the mains cord
or the appliance itself is damaged.

If the mains cord is damaged, it must be replaced by
Philips Avent, a service centre authorised by Philips
Avent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

There are no serviceable parts inside the electric
steam steriliser. Do not attempt to open, service or
repair the electric steam steriliser by yourself.

The appliance becomes very hot during sterilisation
and may cause burns if it is touched.

Beware of hot steam that comes out of the vent in
the lid or when you remove the lid. Steam can cause
burns.

Do not touch the base, the baskets and the lid during
or shortly after sterilisation to avoid getting burnt.
Only lift the lid by its grip.

Never move or open the appliance when it is in use
or before it has cooled down.

Never place items on top of the appliance when it is
in use.

Only use water without any additives for sterilisation.
Recommend to use purified water to decrease
limescale.

Only use white vinegar according to the user manual
when descaling. Do not put bleach or other chemicals
in the appliance.

Only sterilise baby bottles and other items that are
suitable for steam sterilisers. Check the user manual
of the items you want to sterilise, to make sure they
are suitable for steam sterilisers.
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Using the steriliser
Menggunakan pensteril
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To stop the sterilisation under urgent circumstances,
press the power-off button, and unplug the appliance.
Sterilising for a shorter period of time may affect the
sterilisation efficacy.

The heating plate surface is subject to residual heat
after use. Be careful not to get burnt by it.

This appliance is intended for household use only.

Do not use abrasive or aggressive cleaning agents (e.g.

bleach) or a scouring pad to clean this appliance.

Caution

Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips Avent does not
specifically recommend. If you use such accessories or
parts, your guarantee becomes invalid.

The appliance is intended to be used indoors. Do not
expose It to extreme heat or direct sunlight.

Always unplug the appliance and let it cool down
before moving or storing it.

Do not sterilise very small items which can fall
through the holes to the heating plate.

Never place items directly on the heating plate when
the appliance is switched on.

Do not use the appliance if it has fallen or is damaged
in any way. lake it to an authorised Philips Avent
service centre for repair.

Always place and use the appliance on a dry, stable,
level and horizontal surface.

Do not place the appliance on a hot surface.

Do not let the mains cord hang over the edge of the
table or worktop on which the appliance stands.

Pour any remaining water out of the appliance after
use and when the appliance has cooled down.
Always unplug the appliance after use.

Environmental conditions, such as altitude above
2500 meters, may affect the sterilising performance of
this appliance.

Switch off the appliance and disconnect from supply
before changing accessories or approaching parts that
move in use.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children.

Always disconnect the device from supply if it's left
unattended.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.
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Cleaning
Membersihkan

Put the plug in the wall socket. (Fig. 2-5)

Press the power-on button to switch on the appliance. (Fig. 2-6)

9 The power-on indicator lights up to indicate that the appliance starts
operating.

> A sterilising cycle takes around 10 minutes (Fig. 2-7).When the
sterilisation process is finished, the power-on indicator goes out and the
appliance switches off automatically.

Unplug the appliance (Fig. 2-8).Wait until the appliance has cooled down

completely (Fig. 2-9), and then remove the lid, the small basket and the big

basket, and wipe them dry.
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The appliance does not work for about 10 minutes after a sterilising cycle, it needs
to cool down first.
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Using the steriliser (Fig. 3)

To make sure the steriliser stands stable, clip the mains cord into the cord slot in
the bottom of the base.

Make sure all parts that need to be sterilised are completely disassembled and
place them in the basket with their openings pointing down to prevent them from
filling up with water.

Only place items which are suitable for sterilising in the steriliser. Do not sterilise
items that are filled with liquid, e.g. a teether with cooling fluid.

-

Thoroughly clean the items to be sterilised.

Use a clean baby bottle and pour 90ml/3 fluid oz purified water or tap water
directly into the heating plate.(Fig. 3-1)

Place the big basket on the base. Adjust the position of the basket so that it fits
properly on the base.Then put the bottles in the basket with their openings
pointing down. (Fig. 3-2)

Place the small basket in the big basket (Fig. 3-3). Adjust the position of the
small basket so that it fits properly in the big basket, then put the accessories in
the small basket.

5

When putting larger teats in the small basket, place the teat in the basket first, then
place the dome cap on the teat, and place the screw ring on the dome cap. (Fig. 3-4)

5 Place the lid on top of the small basket. Adjust the position of the lid so that

6
7

* Be careful when removing the lid, hot steam may come out of the steriliser:
¢ The sterilised items might be hot. Be careful not to get burnt by them.

it fits properly on the small basket. (Fig. 3-5-1)

Put the plug in the wall socket. (Fig. 3-5-2)

Press the power-on button to switch on the appliance. (Fig. 3-6)

 The power-on indicator lights up to indicate that the appliance starts
operating.

> A sterilising cycle takes around 10 minutes (Fig. 3-7).When the
sterilisation process is finished, the power-on indicator goes out and the
appliance switches off automatically.

Unplug the appliance (Fig. 3-8).Wait until the appliance has cooled down

completely (Fig. 3-9), and then remove the lid and the sterilised items from

the baskets.

Warning

3 Overview (Fig. 1)
(D | Lid (6) | Power-on indicator E Note
@ Small basket @ Power-on button “I” * Make sure you wash your hands thoroughly before you touch the sterilised items. ‘
@ Big basket Power-off button "O” E
Ti
@ Heating plate @ Mains cord P
@ Base * After the appliance has cooled down, you can hang the lid on the side of the big
basket (Fig. 4-1).You can also place the lid on a table with the handle facing down
. . (Fig. 4-2), this way you can put the small basket on the tilted lid to keep it hygienic,
4 Before fl rst use (Flg 2) and easily take out the sterilised items in the big basket.

When you use the appliance for the first time, we advise you to let it complete
one sterilisation process with empty baskets.

1
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Use a clean baby bottle and pour 90ml/3 fluid oz purified water or tap
water directly into the heating plate.(Fig. 2-1)

Place the big basket on the base. Adjust the position of the big basket so
that it fits properly on the base. (Fig. 2-2)

Place the small basket in the big basket. Adjust the position of the small
basket so that it fits properly in the big basket. (Fig. 2-3)

Place the lid on top of the small basket. Adjust the position of the lid so that
it fits properly on the small basket. (Fig. 2-4)

When removing the items from the big and small baskets, you can use a Philips
Avent bottle tong (sold separately).

6  Cleaning (Fig.5)

m Warning

* Do not use abrasive or aggressive cleaning agents (e.g. bleach) or a scouring pad to
clean this appliance.

Never immerse the base, the mains cord or the mains plug in water or any other liquid.
The steriliser is not dishwasher-proof.

1 Always unplug the appliance after use. (Fig. 5-1)
After the appliance has cooled down, pour out any remaining water from
the heating plate (Fig. 5-2), and then clean the surfaces around the base and
heating plate with a soft cloth (Fig. 5-3).

3 Clean the big basket, small basket and lid under the tap with some washing-
up liquid, and wipe them dry.

=

* After cleaning, store the steriliser in a clean and dry place.

7  Descaling

When you use the steriliser; small spots may appear on the heating plate in

the base. This is limescale that is building up. The harder the water, the faster

limescale builds up. Descale the steriliser once each week to ensure that it

continues to work effectively. The frequency of descaling depends on how

much limescale is building up.

1 Pour 60ml/2 fluid oz of water and 30ml/1 fluid oz of white vinegar (6-8%
acetic acid) into the heating plate.

2 Leave the solution in the heating plate until the limescale has resolved. The
process takes about 20 minutes, but should not be longer than 1 hour.

3 Empty the heating plate, thoroughly rinse it and wipe with a soft cloth.

=

* When descaling, do not put the plug in the wall socket.
* After descaling, store the steriliser in a clean and dry place.

8 Recycling

This symbol means that this product shall not be disposed of with
X normal household waste (2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

9 Guarantee and service

Philips Consumer Lifestyle guarantees its products under correct usage for

a period of two years after the date of purchase. If any defect due to faulty
materials and workmanship occurs within this two-year guarantee period,
Philips Consumer Lifestyle will repair or replace the product at its expense.
For repair or replacement, make sure to provide convincing proof, for instance
by means of a receipt, that the day on which service is claimed is within the
guarantee period.

The guarantee only covers the base and its electrical components. It does not
cover non-electrical parts, accessories and consumable parts. The guarantee
does not cover shipping and handling fees, and on-site services fees either

If you need service or information, or if you have a problem, please contact the
Philips Avent Service Centre in your country.

Website: http://www.philips.com/support

10 Troubleshooting

This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance.
If you cannot find the answer to your question, contact the Consumer Care
Centre in your country.

Question Solution

Why does water flow ¢ You may have poured too much water into the
out of the steriliser? steriliser. Do not pour more than 90ml water into
the heating plate.

* The steriliser may not be stably positioned. Make
sure the mains cord is well fitted inside of the
cord slot in the bottom of the base.

Why are there white ~ *
spots on the heating
plate, the baskets or

the lid?

Why does a lot of .
steam escape from
under the lid?

Why does the .
sterilisation process

take so long?

Limescale build-up is normal and occurs more
quickly in hard water areas. Descale the appliance
regularly (see chapter ‘Descaling’).

Check if the lid has been placed on the small
basket properly.

To sterilise the items thoroughly, the default
sterilising time is around 10 minutes (when 90ml
water is poured into the heating plate).

* You may have poured too much water into the
steriliser (see chapter ‘Using the steriliser’). The
amount of water in the steriliser and the number
of items placed in the baskets determine the
actual sterilising time.

Why is the * You may have poured too little water into the
sterilisation process steriliser (see chapter ‘Using the steriliser’).

so short?

Why does the * When you press the power-on button before

appliance start to
heat up, and the
power-on indicator
lights up immediately
when | plug it in?

you put the plug in the wall socket, the steriliser
starts operating immediately when you plug it

in. Do not touch the heating plate as it starts
heating up immediately.You can press the power-
off button to stop the heating process.

After a sterilising cycle, the appliance does

not work before it has cooled down.Wait for
around 10 minutes before you switch on the
appliance again.

Indonesia

1 Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips Avent! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips Avent, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Why can't | restart .
the appliance?

2 Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda menggunakan alat
dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya

- Jangan merendam alas alat, kabel listrik, atau steker
listrik di dalam air atau cairan apa pun.

- Tidak mengikuti petunjuk pembersihan kerak dapat
menyebabkan kerusakan yang tidak bisa diperbaiki.

- Jangan sekali-kali membongkar alas untuk menghindari
risiko sengatan listrik.

Peringatan

- Alat ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak. Jauhkan
alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

- Alat ini dapat digunakan oleh orang dengan cacat
fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang atau
kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka
diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.

- Anak-anak dilarang memainkan alat ini.

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai
dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding
yang memiliki arde, dan pastikan steker ditancapkan
dengan kuat ke stopkontak dinding. Jauhkan kabel
listriknya dari permukaan yang panas.

- Jangan gunakan alat ini jika steker; kabel listrik atau
alatnya sendiri rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips
Avent, pusat servis resmi Philips Avent, atau orang
yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

- Tidak ada bagian yang bisa diservis di dalam pensteril
uap listrik. Jangan mencoba membuka, menyervis, atau
memperbaiki sendiri pensteril uap listrik.

- Alat menjadi sangat panas selama sterilisasi dan dapat
menyebabkan luka bakar jika disentuh.

- Waspadalah terhadap uap panas yang keluar dari
ventilasi pada tutup atau bila Anda melepaskan tutup.
Uap dapat mengakibatkan luka bakar.

- Jangan sentuh alas, keranjang, dan tutup selama atau

sesaat setelah sterilisasi agar kulit Anda tidak terbakar.
Hanya angkat tutup pada pegangannya.

Jangan sekali-kali memindahkan atau membuka alat
saat sedang digunakan atau sebelum alat mendingin.
Jangan letakkan barang di atas alat saat sedang
digunakan.

Hanya gunakan air tanpa zat tambahan untuk
sterilisasi. Disarankan untuk menggunakan air yang
telah dimurnikan untuk mengurangi kerak.

Hanya gunakan cuka putih sesuai dengan petunjuk
penggunaan saat membersihkan kerak. Jangan
masukkan pemutih atau bahan kimia lainnya ke dalam
alat.

Hanya sterilkan botol bayi dan item lain yang cocok
untuk pensteril uap. Periksa petunjuk penggunaan item
yang ingin Anda sterilkan, untuk memastikan bahwa
item sesuai untuk pensteril uap.

Untuk menghentikan sterilisasi dalam keadaan
darurat, tekan tombol daya mati, dan cabut steker alat.
Mensterilkan dalam waktu yang lebih singkat dapat
memengaruhi efektifitas sterilisasi.

Permukaan pelat pemanas dapat masih panas setelah
penggunaan. Berhati-hatilah agar tidak terbakar.

Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

Jangan menggunakan bahan pembersih yang abrasif
atau keras (misalnya pemutih) atau sabut gosok untuk
membersihkan alat ini.

Perhatian

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau
komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak
secara khusus direkomendasikan oleh Philips Avent.
Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen
tersebut, garansi Anda menjadi batal.

Alat ini ditujukan untuk digunakan di dalam ruangan.
Jangan memaparkan alat pada panas yang berlebihan
atau sinar matahari langsung.

Selalu cabut steker alat dan tunggu sampai dingin
sebelum Anda membersihkannya.

Jangan sterilkan item yang sangat kecil yang dapat
jatuh melewati lubang ke pelat pemanas.

Jangan sekali-kali meletakkan item langsung pada pelat
pemanas saat alat dihidupkan.

Jangan gunakan alat jika sebelumnya pernah jatuh atau
rusak. Bawa alat ke pusat layanan Philips Avent resmi
untuk diperbaiki.

Selalu simpan dan gunakan alat pada permukaan yang
stabil, rata dan pada posisi horisontal.

Jangan meletakkan alat pada permukaan yang panas.
Jangan membiarkan kabel listrik menggantung di tepi
meja atau di tempat alat berada.

Tuang keluar sisa air dari alat setelah digunakan apabila
alat sudah dingin.

Selalu mencabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

Kondisi lingkungan, seperti ketinggian di atas 2500
meter, dapat memengaruhi performa sterilisasi alat ini.
Matikan alat dan lepas steker dari stopkontak sebelum
mengganti aksesori atau mendekati komponen yang
bergerak jika sedang dipakal.

Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak.

Selalu lepas steker dari stopkontak jika perangkat
ditinggal tanpa pengawasan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

3 lkhtisar (Gbr. 1)

@ Tutup @ Indikator daya

@ Keranjang kecil @ Tombol daya hidup “I"

@ Keranjang besar Tombol daya mati “O"

@ Pelat pemanas @ Kabel listrik

@ Alas

4  Sebelum penggunaan pertama kali (Gbr.2)

Bila Anda menggunakan alat untuk pertama kali, kami sarankan Anda
membiarkan alat menyelesaikan satu proses sterilisasi dengan keranjang kosong.

1

2

Gunakan botol bayi bersih dan tuangkan 90ml/3 oz. air suling atau air keran

langsung ke pelat pemanas. (Gbr: 2-1)

Letakkan keranjang besar pada alas. Sesuaikan posisi keranjang besar agar

benar-benar pas di alas. (Gbr: 2-2)

Letakkan keranjang kecil di dalam keranjang besar. Sesuaikan posisi keranjang

kecil agar benar-benar pas di dalam keranjang besar. (Gbr: 2-3)

Pasang tutup di atas keranjang kecil. Sesuaikan posisi tutup hingga benar-

benar pas dengan keranjang besar. (Gbr: 2-4)

Masukkan steker ke stopkontak dinding. (Gbr. 2-5)

Tekan tombol daya hidup untuk menghidupkan alat. (Gbr: 2-6)

5 Lampu indikator daya hidup akan menyala untuk menandakan bahwa alat
mulai beroperasi.

> Satu siklus sterilisasi memerlukan waktu sekitar 10 menit (Gbr: 2-7). Bila
proses sterilisasi selesai, lampu indikator daya hidup akan padam dan alat
akan mati secara otomatis.

Cabut steker alat (Gbr: 2-8). Tunggulah sampai alat mendingin sepenuhnya

(Gbr. 2-9), lalu lepaskan tutup, keranjang kecil, dan keranjang besar lalu seka

hingga kering.

Catatan

Alat tidak akan bekerja selama 10 menit setelah menyelesaikan siklus sterilisasi, alat
harus mendingin terlebih dahulu.

5

Menggunakan pensteril (Gbr. 3)

E Catatan

Untuk memastikan pensteril berdiri dengan stabil, jepit kabel listrik ke dalam slot
kabel di bagian bawah alas.

Pastikan semua bagian yang perlu disterilkan sepenuhnya dibongkar dan tempatkan
dalam keranjang dengan bukaan mengarah ke bawah untuk mencegah masuknya air:
Hanya letakkan item yang sesuai untuk disterilkan dalam pensteril. Jangan
mensterilkan item yang diisi dengan cairan, misalnya teether dengan cairan
pendingin.

N =

Bersihkan secara menyeluruh bagian item yang akan disterilkan.

Gunakan botol bayi bersih dan tuangkan 90ml/3 oz. air suling atau air keran
langsung ke pelat pemanas. (Gbr: 3-1)

Letakkan keranjang besar pada alas. Sesuaikan posisi keranjang besar agar
benar-benar pas di atas alas. Kemudian letakkan botol di keranjang dengan
bukaan mengarah ke bawah. (Gbr. 3-2)

Letakkan keranjang kecil di dalam keranjang besar (Gbr: 3-3). Sesuaikan
posisi keranjang kecil agar benar-benar pas di dalam keranjang besar, lalu
letakkan aksesori di dalam keranjang kecil.

EY <

Saat meletakkan dot yang lebih besar di dalam keranjang kecil, letakkan dot di dalam
keranjang terlebih dulu, lalu letakkan tutup botol di atas dot, dan letakkan cincin
sekrup pada tutup botol. (Gbr. 3-4)

o

Pasang tutup di atas keranjang kecil. Sesuaikan posisi tutup hingga benar-

benar pas dengan keranjang besar. (Gbr: 3-5-1)

Masukkan steker ke stopkontak dinding. (Gbr: 3-5-2)

Tekan tombol daya hidup untuk menghidupkan alat. (Gbr. 3-6)

> Lampu indikator daya hidup akan menyala untuk menandakan bahwa alat
mulai beroperasi.

L Satu siklus sterilisasi memerlukan waktu sekitar 10 menit (Gbr. 3-7). Bila
proses sterilisasi selesai, lampu indikator daya hidup akan padam dan alat
akan mati secara otomatis.

Cabut steker alat (Gbr: 3-8). Tunggulah sampai alat mendingin sepenuhnya

(Gbr: 3-9), lalu buka tutup dan keluarkan item yang telah disterilkan dari

keranjang.



m Peringatan

e Berhati-hatilah saat melepas tutup, uap panas dapat keluar dari pensteril.
* Item yang telah disterilkan mungkin masih panas. Berhati-hatilah agar tidak terbakar.

E Catatan

* Pastikan Anda mencuci tangan dengan menyeluruh sebelum menyentuh item yang
telah disterilkan.

EY <

* Setelah alat sudah dingin, Anda dapat menggantung tutup pada sisi keranjang

besar (Gbr. 4-1). Anda juga dapat meletakkan tutup di atas meja dengan pegangan
menghadap ke bawah (Gbr: 4-2), Anda dapat meletakkan keranjang kecil pada tutup
yang miring agar tetap bersih dan mudah mengeluarkan item yang telah disterilkan
dari keranjang besar.

Saat memindahkan item dari keranjang besar dan kecil, Anda dapat menggunakan
penjepit botol Philips Avent (dijual terpisah).

6 Membersihkan (Gbr. 5)

Peringatan

Jangan menggunakan bahan pembersih yang abrasif atau keras (misalnya pemutih) atau
sabut gosok untuk membersihkan alat ini.

Jangan merendam alas alat, kabel listrik, atau steker listrik di dalam air atau cairan apa
pun.

Pensteril tidak dapat dicuci di mesin pencuci piring.

1 Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan alat. (Gbr. 5-1)

2 Setelah alat dingin, tuang keluar sisa air dari pelat pemanas (Gbr: 5-2), lalu
bersihkan permukaan sekeliling alas dan pelat pemanas dengan kain lembut
(Gbr. 5-3).

3 Bersihkan keranjang besar, keranjang kecil, dan tutup di bawah keran dengan
cairan pembersih, dan seka hingga kering.

Catatan

* Setelah dibersihkan, simpan pensteril di tempat yang bersih dan kering. ‘

7 Membersihkan kerak

Saat Anda menggunakan pensteril, bintik-bintik kecil dapat muncul pada pelat
pemanas di alas. Ini adalah kerak yang menumpuk. Semakin tinggi tingkat
kesadahan air, semakin cepat kerak terbentuk. Bersihkan kerak pensteril satu
kali setiap minggu untuk memastikan alat terus bekerja dengan efektif. Frekuensi
pembersihan kerak tergantung pada berapa banyak kerak mulai menumpuk.

1 Tuangkan 60 ml/2 oz air dan 30ml/1 oz cuka putih (6-8% asam asetat) ke
pelat pemanas.

2 Diamkan larutan di dalam pelat pemanas hingga kerak teratasi. Proses ini
berlangsung sekitar 20 menit, tapi tidak boleh lebih dari 1 jam.

3 Kosongkan pelat pemanas, bilas dengan menyeluruh dan seka dengan kain
lembut.

E Catatan

* Saat membersihkan kerak, jangan colokkan steker ke stopkontak dinding.
e Setelah membersihkan kerak, simpan pensteril di tempat yang bersih dan kering.

8 Mendaur ulang

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah rumah
E tangga biasa (2012/19/EV).
Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-produk elektrik
mmmm dan elektronik di negara Anda . Pembuangan produk secara benar
akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

9  Garansi dan layanan

Philips memberikan garansi untuk produk yang digunakan secara benar selama
dua tahun setelah tanggal pembelian. Jika timbul kerusakan akibat kesalahan
bahan atau proses produksi selama jangka waktu dua tahun tersebut, Philips
akan memperbaiki atau mengganti produk atas biaya sendiri. Untuk perbaikan
atau penggantian, pastikan Anda menyediakan bukti kuat, misalnya tanda terima
yang menyatakan bahwa tanggal klaim servis masih dalam periode garansi.
Garansi hanya mencakup alas dan komponen listriknya. Garansi tidak mencakup
komponen nonelektrik, aksesori, dan komponen habis pakai. Garansi juga tidak
mencakup biaya pengiriman dan penanganan, serta biaya servis di tempat.

Jika Anda memerlukan servis atau informasi, atau jika Anda memiliki masalah,
silakan hubungi pusat Layanan Pelanggan Philips Avent di negara Anda.

Situs web: http://www.philips.com/support

10 Mengatasi masalah

Bab ini mencantumkan sejumlah pertanyaan yang sering diajukan mengenai alat
ini. Jika Anda tidak dapat menemukan jawaban pertanyaan Anda, hubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.

Pertanyaan Solusi

Mengapa terdapat air
mengalir keluar dari
pensteril?

* Anda mungkin menuangkan terlalu banyak air ke
dalam pensteril. Jangan tuangkan lebih dari 90 ml
air ke pelat pemanas.

* Pensteril mungkin tidak diposisikan secara stabil.

Pastikan kabel listrik masuk dengan pas ke dalam

slot kabel di bagian bawah alas.

Penumpukan kerak ini normal dan terjadi

lebih cepat di wilayah dengan air yang sadah.

Membersihkan kerak pada alat secara teratur

(lihat bab 'Membersihkan kerak").

Periksa apakah tutup telah dipasang pada

keranjang kecil dengan benar.

Mengapa ada bintik o
putih pada pelat
pemanas, keranjang,

atau tutup?

Mengapa banyak uap  *
keluar dari bawah

tutup?

Mengapa proses .
sterilisasi memerlukan
waktu sangat lama?

Untuk mensterilkan item secara menyeluruh,
waktu sterilisasi default adalah sekitar 10 menit
(bila 90 ml air dituangkan ke dalam pelat
pemanas).

» Anda mungkin menuangkan terlalu banyak air
ke dalam pensteril (lihat bab 'Menggunakan
pensteril'). Jumlah air di dalam pensteril dan
jumlah item yang diletakkan dalam keranjang
menentukan waktu sterilisasi sebenarnya.

Mengapa proses * Anda mungkin menuangkan terlalu sedikit air
sterilisasi sangat ke dalam pensteril (lihat bab 'Menggunakan
singkat? pensteril").

Mengapa alat mulai * Bila Anda menekan tombol daya hidup sebelum
memanas dan Anda memasang steker ke stopkontak dinding,
indikator daya hidup pensteril mulai beroperasi segera saat Anda

menyala saat saya

mencolokkan steker? mencolokkannya. Jangan menyentuh pelat

pemanas karena akan mulai memanas dengan
segera. Anda dapat menekan tombol daya mati
untuk menghentikan proses pemanasan.
Setelah menyelesaikan siklus sterilisasi, alat tidak
akan bekerja sebelum mendingin. Tunggu sekitar
alat? 10 menit sebelum Anda menghidupkan alat lagi.

Mengapa saya tidak .
bisa memulai ulang

PHILIPS
SCF922/03
Alat Sterilisasi Uap 3-in-1

220-240V ~ 50-60Hz  600W

Negara Pembuat: Cina

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial
Gedung Cibis Nine Lantai 10
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TiéngViét
1 Gid&i thiéu
Chao mumg ban dén vdi Philips Avent! D2 chiing t6i ¢ thé hd tro ban tét
nhat, hdy dang ky san phim tai www.philips.com/welcome.

2 Ghi chl quan trong

Hay doc ky hudng din str dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién

tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Khéng nhing d&, day dién hodc phich cdm vao trong
nudc hodc bat ky chat 1dng nao khéc.

- Néu khong tuan thd hudng dan vé sinh can bam, thiét
bi cé thé bi hu hong khéng stra duoc.

- Khéng thdo dé dé tranh bi dién giat.

Cénh bdo

- Tré em khéng duoc sir dung thiét bi nay. Dé thiét bi
va day dién ngoal tam v&i cla tré em.

- Ngum bi suy giam ndng luc the chat hodc trf luc chi
6 thé sir dung thiét b| nay néu duoc gidm sdt va
huéng dan ddy da dé str dung thiét bi mdt cach an
toan.

- Khéng dé tré em choi dla véi thiét bi.

- Kiém tra xem dién ap ghl trén thiét bi ¢ tuong Ung
véi dién dp ngudn noi st dung trude khi ndi thiét bi
véi nguon dién.

- Chi ndi thiét bi nay vao & cidm dién co day tiép dat va
dam bdo rdng phich cam duoc cdm chit vao 6 dién.
Khong dé day dién gan nhung b& mdt ndng.

- Khéng st dung thiét bi néu phich cdm, day dién
ngudn hay chinh thiét bi bi hu hong.

- Neéu day dién bj hong, ban nén thay day dién tai cdc
trung tam dich vy khdch hang do Philips Avent ty
quyén hozc nhiing co s& cé uy tin d& bao dam an toan.

- Bén trong dé nhiét khong chia bd phan ndo cé thé
thdo roi & thay thé, khdng duoc tu y md va chinh sira
thiét bi.

- Thiét bj rat ndng khi dang van hanh va cé thé gay
bdng néu ban cham phai.

- Hay than trong v&i hoi nudc néng thodt ra ti 16
théng hoi trén ndp hodc khi ban thdo nép. Hoi nudc
co the gay bong.

- Khéng duoc cham vao dé, than may va nap trong
hodc ngay sau khi thiét bj vira van hanh xong dé tranh
bi béng. Chi s& dung kep dinh kem dé ma nap.

- Khéng di chuyén hodc ma thiét bj khi thiét bj dang
duoc str dung hodc trudce khi thiét bi ngudi di.

- Khong dat cédc do vat bén trén thiét bj khi thiét bi
dang duoc st dung

- Chi str dung nudc |<hong cé bat I<y chat phu tro nao
de khdr trang. Khuyen cdo nén st dung nudc di loc
dé glam can Voi.

- Chist dung giam trang theo hudng dan str dung dé
tdy can. Khong cho chat tdy tring hoic cic chat hda
hoc khdc vao thiét bi.

- Chi vé sinh binh stra va céc vt dung duoc ghi chd an
toan st dung trong mdy tiét trung Klem tra huong
dan str dung clia cdc vat dung nay dé dam bao cé thé
V€ sinh bang mady tiét trung hoi nudc.

- Dé dumg gitta chimg trong tinh huong khan cap khi
thiét bj dang hoat déng, hay nhan nut tat ngudn va rat
phich cam dién.Viéc tiét trung trong khoang thoi gian
ngan hon binh thudng cé thé anh hudng dén muc dé
vé sinh.

- B& mat clia dé nhiét thay dbi theo nhiét luong con lai
sau khi st dung. Hay can than dé khong bi dé nhiét
lam bong.

- Thiét bi nay duoc thlet ké chi dé dung trong gia dinh.

- Khong st dung chat tay rira manh hodc cd tinh dn
mon (vi du nhu chat tiy tring) hodc miéng tay rira dé
lam sach thiét bj nay.

Chuy

- Khoéng st dung linh kién t&r nha san xuat khdc hodc
nhing phu kién Philips Avent khéng khuyén dung.
Trong nhiing trudng hop nay, thiét bj s& khong con gid
tri bdo hanh.

- Thiét bi nay duoc thlet ké de st dung ‘trong nha.
Khong dé thiét bi gan ngudn nhiét qud néng hodc
dudi dnh nang mdt troi truc tiép.

- Ludn rdt phich cdm va dé thiét bj ngudi di trudc khi
dich chuyén hoic cat gitt.

- Khéng tiét trang nhung vat dung cd kich thudc qud
nhd dé tranh bi roi xubng dé nhiét qua cac khe nho
cla than mdy.

- Khong dat tryc tiép cdc do vat 1én trén dé nhiét khi
thiét bj da duoc khdi dong.

- Khéng st dung néu may bi roi hodc hu hong & bat ci
bd phan nao. Mang thiét bj stra chia tai cdc trung tam
bao hanh uy quyen cta Philips Avent.

- Ludn dat va st dung thiét bj trén b& mat phang, ndm
ngang, kho rdo va chdc chan.

- Khong dit thiét bi trén bé mat ndéng.

- Khong dé day dién ngudn treo trén canh ban hodc
gan noi ddt thiét bj,

- Sau khi st dung, de may ngu0| va db hét nudc con du.

- Ludn rdt ph|ch cam dién cla mdy ra sau khi s& dung.

- Biéu kién mai truong chang han nhu dé cao trén
2500 mét so véi muc nudc bién, cé thé anh hudng
dén hiéu suat khir tring cla thiét bi.

- Tat thlet bi va ngat két ndi véi nguon dién trudc khi
thay ddi phu kién hoic cham vao céc bo phan chuyén
doéng trong khi s& dung.

- Khéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh hoic bao
dudng thiét bi.

- Luén ngit két ndi thiét bi véi ngudn dién néu thiét bj
khong duorc gidm sat.

bién tir truong (EMF)
Thiét bj Philips nay tuan tha tat ca cdc tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién
quan dén muc phoi nhiém dién tir trudng.

Téng quan (Hinh 1)

Nip Chi bdo ngudn dién

uln

Than may nhd NUt bat ngudn

Than mdy 16n Nt tit ngudn “O”
D& nhiet

bé

©@Q®

Day dién ngudn

» el ¥

Luu y truwdce khi st dung lan dau tién (Hinh 2)

Khi st dung 18n d4u tién, ban nén dé thiét bj chay hoan tat mét qui trinh khir

tring véi than mdy tréng, khdng chira bat c vat dung nao.

1 Ddng binh sa sach va dd truc ti€p 90ml/30z nudc tinh khiét hodc nudc
mdy vao dé nhiét.(Hinh 2-1)

2 Dit than mdy 1én trén dé Didu chinh vi trf than mdy dé khit vira khép trén
dé. (Hinh 2-2)

3 Dit than mdy nho 1én than mdy 16n. Bigu chinh vi trf clia than mdy nho dé
ndm vira van trén than mdy Ién. (Hinh 2-3)

4 Day n3p lén than mdy nhd. Digu chinh vi trf clia ndp dé khép véi than mdy
nhé. (Hinh 2-4)

5 Cim day dién vao & cidm. (Hinh 2-5)

6 Bam ndt bat ngudn dé bat thiét bi. (Hinh 2-6)
L» Chi bdo ngudn dién bat sing d& bdo hiéu thiét bj bit dau hoat déng,
> Mét qui trinh tiét tring s&€ mat khoang 10 phut (Hinh 2-7). Khi qud trinh

tiét tring hoan tat, chi bdo ngudn dién s& tit va thiét bj tu dong tit

ngudn.

7 R0t phich cdm dién ra khai thiét b (Hinh 2-8). Bai cho dén khi thiét bj
ngudi hoan toan (Hinh 2-9), sau dé thdo ndp, than mdy nhd, than mdy 1én
va lau khé chiing.

=

* Thiét bj khdng hoat déng trong khoan 10 phut sau mét qui trinh tiét trung vi can
trd lai trang thdi ngudi nhu ban dau.

5  S& dung may khtr trung (Hinh 3)

Bl

* P& dam bao mdy tiét tring duoc dit &n dinh, hiy kep day dién vao trong ranh day
& dudi dé san pham.

» Dam bao moi bd phan can tiét trung déu dugc thdo ra hoan toan va dit chidng

vao thiing chia véi 16 théng hoi clia céc bo phan trd xudng dé ngan khong cho

chiing bi ngap nudc.

Chi dat cdc dd vat thich hop cho viéc tiét trung vao mdy. Khéng tiét trung céc db

vat cd chia chat 16ng, chang han nhu miéng cdn nudu cé chit Idng 1am madt.

Lam sach ky cdc vat dung can tiét tring.

Dung binh sita sach va ab truc ti€p 90ml/30z nudc tinh khiét hodc nudc

mdy vao dé nhiét.(Hinh 3-1)

3 Dit thing chia I6n trén dé. Didu chinh vi trf clia thing chira dé nim vira
khép trén dé. Sau dé dé binh vao trong thiing chia véi 16 théng hoi clia
binh trd xudng. (Hinh 3-2)

4 Dit thung chidra nhd [én trén thung chira 16n (Hinh 3-3). Digu chinh vi trf

clia thing chtra nhd d& ndm vira khép véi thing chia 16, sau dé dé céc

phu kién vao thung chia nho.

[

* Khi tiét tring ndm 4, trudc tién dit ching vao ngin chia, sau dé dit ndp binh sia
1&n trén va dit van théng khi 1én ndp binh. (Hinh 3-4)

N =

5 Pay nip Ién trén thiing chta nhd. Digu chinh vi trf clia ndp dé ndm vira
khop trén thung chia nho. (Hinh 3-5-1)

6 Cim day dién vao & cim. (Hinh 3-5-2)

7 B4m nt bat ngudn dé bat thiét bi. (Hinh 3-6)
L Chi bdo ngudn dién bat sang dé bdo hiéu thiét bi bit dau hoat déng,
> Mt chu trinh tiét trung s& mat khoang 10 phit (Hinh 3-7). Khi qud trinh

tiét tring hoan t4t, chi bdo ngudn dién s& tit va thidt bi ty dong tit ngudn.

8 Rt phich cdm dién ra khai thiét bi (Hinh 3-8). Doi cho dén khi thiét bj
ngudi xudng hoan toan (Hinh 3-9), sau d6 thdo ndp va cdc do vat da tiét
tring ra khoi thung chia.

m Canh bio

¢ Hay can than khi thdo nip, hoi nudc nong [¢¢) the thodt ra t& mdy.
* Cdc d6 vat da tiét triing c6 thé rat néng. Hay cin than d& khong bi bong,

Ghi cha

* Dam bao ban da rira tay that sach trudc khi cham vao céc do vat da duoc tiét tring, ‘

Meo

* Khithiét bj da ngudi, ban c6 thé treo ndp & mat bén clia thing chia 16n (Hinh 4-1).
Ban ciing c6 thé dit ndp trén ban véi tay cdm hudng xudng (Hinh 4-2), bing céch
nay ban cé thé dé thing chira nhd gin véi ndp va duoc xoay nghiéng, gidp gitr vé
sinh va d& dang 4y cic d6 vat dd khir triing trong thiing chia 16n.

s Khilay cic d6 vat khoi thing chira I6n va thing chira nhd, ban ¢é thé st dung tay
cam clia binh Philips Avent (duoc ban riéng).

6  Lam sach (Hinh 5)

m Canh bao

* Khéng str dung chat tAy rira manh hodc cé tinh dn mon (v du nhu chit tdy tring)
hodc miéng tay rira d& 1am sach thiét bj nay.

Khéng nhing dé, day dién hodc phich cdm vao trong nudc hodc bat ky chat long
nao khdc.

Khéng thé ding thiét bj ndy véi mdy rira chén.

1 Ludn rut phich cdm dién ctia mdy ra sau khi st dung. (Hinh 5-1)
Khi thiét bj da ngudi, hay db hét nudc con du ra khai dé nhiét (Hinh 5-2),
sau dd lam sach cdc b& mit quanh dé va d& nhiét bang miéng vai mém
(Hinh 5-3).

3 Lam sach thing chia 1én, thing chita nhd va ndp dudi voi nudce bang nudce
rda chén va lau kho ching.

=

* Sau khi lam sach, hdy bao quan mdy tiét trung & mot noi sach sé va khd rdo.

7  Tay sach cdn bam

Sau mét qud trinh st dung, ¢ thé xuat hién nhCrng ch@m nhé trén dé nhiét.

Nhung cham nhé nay la can véi tich ty, nudc cang dam ddc thi can véi tich tu

cang nhanh. Tay sach can bdm m0| tudn mét 1an @& bao dam mdy hoat déng

Vv6i hidu qua t6t nhat. Tan suét tdy tdy thudc mat dé can tich ty.

1 Db 60 ml/2 oz nudc va 30 mi/1 oz gidm tring (6-8% axit axetic) vao trong
dé nhiét.

2 D& dung dich trong dé nhiét cho dén khi can véi bi hoda tan. Qué trinh ¢6
thé mat khoang 20 phit nhung khéng nén 1au hon 1 gio.

3 Lam sach d& nhiét, r&ra that sach va lau bang miéng vai mém.

=

¢ Khitdy sach cin bam, khéng cdm phich cdm vao & cdm dién.
* Sau khi tdy sach can bam, hdy bio quan mdy tiét triing & noi sach s& va khé rdo.

8 Taiché

E Bidu tuong ndy cd nghia 1a san phdm nay s& khéng duoc vit bd cling

v&i rdc thai gia dinh thong thuong (2012/19/EV).

Lam theo cdc quy dinh tai qubc gia clia ban déi véi viéc thu gom riéng
mmmm C4C san pham dién va dién t.Viéc vit bd ding cdch sé gilp phong

trdnh cdc hdu qua xau cho méi trudng va stc khde con ngudi.

9 Bdo hanh va dich vu

Philips Consumer Llfestyle bdo hanh san pham duoc st dung ding céch trong
thoi han hai nam k& tor ngay mua san pham N&u cé bat ky khuyét diém nao
do I6i san xuAt va nguyen liéu bi héng xay ra trong thoi han bao hanh, Philips
Consumer Lifestyle s& stra chita hodc thay thé san phim theo dung gid dd
thanh todn. D& duoc stra chita hoic thay thé, hiy dam bao cung cap bang
chung cd stc thuyet phuc, chang han nhu bién lai, vao ngay ma dich vy duoc
x4c nhan van nam trong gial doan bdo hanh.

Bao hanh chi bao gdm cho dé va cdc bd phan dién cla san pham Céc bo phan
khong thudc vé dién, phu kién va nhing bd phan 6 thé hao mon khéng nam
trong pham vi bao hanh. Bao hanh khéng bao gdm cdc chi phi glii hang va van
chuyén hoic chi phi dich vu tai chd.

Neéu ban can dich vy, thdng tin hay gdp kho khan khi st dung san phdm, vui
|ong lién hé Trung tam Dich vu clia Philips Avent tai qubc gia ban.

Trang web: http://www.philips.com/support

10 Khac phuc sy c6

Chuong nay liét ké nhiing cau hdi thuong gip vé thiét bi nay. Néu ban khong
tim duoc cau tra 101 cho cau hdi cla ban & day, hady lién hé véi Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia ban.

Cau héi Giai phap

Tai sao nudc chay ra  » Ban cé thé da db qud nhidu nudc, khéng nén
T may tiét trang? cho qud 90 ml nudc vao trong dé nhiét.

. Cothé may da duoc dat & vi tri khéng 8n dinh.
Bam bdo day dién duoc 1dp chic chdn bén trong
ranh day & dudi dé san pham.
Viéc hinh thanh can vai [a hién tuong binh
thudng va xuat hién nhanh hon & nhiing khu vuc
6 nudc clng Tay sach can bam thuong xuyén
cho thiét bi (xem chuong ‘Tay sach can bam).
Kiém tra xem liéu ndp da duoc dit trén thang
chira nhd ding cdch hay chua.

Tai sao lai cé nhiing .
cham tréng trén dé

nhiét, thung chira

hodc nap?

Tai sao ¢é nhiéu hoi .
nudc thodt ra tir dudi
n3p?

Tai sao qud trinh tiét
trung lai mat nhi€u

thai gian nhu vay?

D& tiét tring kj cdc do vat, thoi gian khir triing
madc dinh 1a khoang 10 phtt (khi 90 ml nudc
duoc d@b vao trong dé nhiét),

*+ Ban c6 thé da dd qud nhidu nudc vao trong mdy
tiét tring. (xem chuong ‘St dung mdy tiét trung’).
Luong nudc trong mdy tiét tring va s6 lugng do
vat dit trong cdc thing chidra quyét dinh thoi gian
tiét tring thuc té.

Ban c6 thé da db qud it nudc vao trong mdy tiét
tring. (xem chuong ‘St dung may tiét trung.).

Taisao qud trinh tiét
tring lai ngdn nhu

vay?

Tai sao thiét bj bit .
dau ndng 1&n va chi

bdo ngudn dién bat

séng ngay khi t&i cdm
phich cdm?

Tai sao t6i khdng thé e
khdi dong lai thiét bj?

Khi ban nhan ndt bat ngudn trudc khi cdm phich
cdm vao & cdm dién, mdy s& bt dau hoat déng
ngay 1ap tuc khi ban cdm phich cdm. Khéng cham
vao dé nhét khi dé nhiét néng Ién. Ban c6 thé
nhan ndt tit ngudn @& dimng qud trinh 1dm ndng,
Sau m&t qui trinh tiét trang. thiét bi sé khong
hoat dong trudc khi ngudi xubng. Hay doi
khoang 10 phdt trudc khi bat lai thiét bi.



